
EN: TOUCHBROW SHAVER – USER MANUAL 

Battery installation 

1. Hold the top and bottom of the machine and pull toward both ends to expose the battery box. 

(please note that when you cannot remove the lower cover, you need to move the back cover to the 

left and right, and then the back cover can be easily removed)  

2. Put a AAA battery into the battery compartment, and the bottom is the positive electrode +. After 

installation, slide the back cover back to its original position.  

 

Power on/off  

1. The power switch is on the side of the fuselage, which is pushed upward to turn on the power 

supply. There is a fill light near the cutter net.  

2. After trimming, push down the key, that is, shut down. Note: when not in use, please turn off the 

machine to avoid wasting power.  

 

How to use 

• Sliding switch, eyebrow trimmer with fill light.  

• Slightly tighten the eyebrow skin and slowly push against the direction of eyebrow growth in 

the mixed eyebrow area.  

• The eyebrow trimmer should be tilted as far as possible, and the side knife net should be 

close to the skin. 

• The eyebrows will enter the knife net through the side seam.  

• The eyebrows are removed by the high-speed rotation of the blades in the cutter net.  

• The knife head rotates in the knife net, which does not directly contact the skin, and has the 

function of safety and no skin injury.  

Product maintanance 

1. Rotate the cutter head part anticlockwise, remove the cutter head, and then carefully take out the 

white rod from the head.  



2. Gently brush off the hair residue on the stem and cutting surface with a cleaning brush, then install 

the white rod back into the knife net, and then install the knife net back into the body and twist it 

clockwise to lock it in place.  

 

Basic safety information 

1. If the product starts to slow down, please clean the hair inside the cutter head.  

2. If the device is still running slowly, replace the battery.  

3. Due to increased pressure and friction, it is normal for the skin to appear red immediately after 

use.  

4. The cutter head rotates at a high speed in the tool position. The copper knife net is easy to conduct 

heat. Please do not open it for a long time.  

5. Please check this product before use. Do not use it if it is damaged.  

6. The machine is not fully waterproof. Do not put it directly in water.  

7. Before abandoning the appliance, the battery must be removed from the appliance. When taking 

out the battery, the appliance must be powered off and the battery should be disposed of safely.  

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: TOUCHBROW SHAVER - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

Namestitev baterije 

1. Držite zgornji in spodnji del naprave ter potegnite proti obema koncema, da odkrijete škatlo za 

baterije. (upoštevajte, da morate, kadar spodnjega pokrova ne morete odstraniti, zadnji pokrov 

premakniti v levo in desno, nato pa ga boste zlahka odstranili). 

2. V predalček za baterije vstavite baterijo AAA, spodnji del pa je pozitivna elektroda +. Po namestitvi 

potisnite zadnji pokrov nazaj v prvotni položaj. 

 

Vklop/izklop  

1. Stikalo za vklop je na strani trupa, ki ga potisnite navzgor, da vklopite napajanje. V bližini mreže za 

rezanje se nahaja lučka za polnjenje. 

2. Po končanem obrezovanju potisnite tipko navzdol, kar pomeni, da se izklopite. Opomba: ko stroja 

ne uporabljate, ga izklopite, da ne bi zapravljali energije. 

 

Kako uporabljati 

-Drsno stikalo, prirezovalnik za obrvi z lučko za polnjenje. 

-Rahlo napnite kožo obrvi in počasi potisnite proti smeri rasti obrvi na mešanem območju obrvi. 

-Prirezovalnik obrvi mora biti čim bolj nagnjen, stranska mreža nožev pa mora biti blizu kože. 

-Obrvi bodo vstopile v mrežico noža skozi stranski šiv. 

-Obrvi se odstranijo s hitrim vrtenjem rezil v mrežici nožev. 

-Glava noža se vrti v mreži nožev, ki se ne dotika neposredno kože in ima funkcijo varnosti ter 

preprečuje poškodbe kože. 

Vzdrževanje izdelka 

1. Zavrtite del rezalne glave v nasprotni smeri urinega kazalca, odstranite rezalno glavo in nato iz glave 

previdno izvlecite belo palico. 



2. S čistilno krtačo nežno očistite ostanke dlak na steblu in rezalni površini, nato namestite belo palico 

nazaj v mrežico noža, nato pa mrežico noža namestite nazaj v telo in jo zavrtite v smeri urinega 

kazalca, da se zaskoči na mestu. 

 

Osnovne varnostne informacije 

1. Če se izdelek začne upočasnjevati, očistite dlake v notranjosti rezalne glave. 

2. Če naprava še vedno deluje počasi, zamenjajte baterijo. 

3. Zaradi povečanega pritiska in trenja je normalno, da je koža takoj po uporabi rdeča. 

4. Rezalna glava se v položaju za orodje vrti z veliko hitrostjo. Mreža bakrenih nožev zlahka prevaja 

toploto. Prosimo, da ga ne odpirate dlje časa. 

5. Pred uporabo preverite ta izdelek. Ne uporabljajte ga, če je poškodovan. 

6. Naprava ni popolnoma vodotesna. Ne postavljajte ga neposredno v vodo. 

7. Preden aparat opustite, je treba iz njega odstraniti baterijo. Ko odstranite baterijo, je treba aparat 

izklopiti in baterijo varno odvreči. 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: TOUCHBROW SHAVER – KORISNIČKI PRIRUČNIK  

Postavljanje baterije 

1. Držite gornji i donji dio aparata i povucite prema oba kraja kako biste otkrili baterijsku kutiju. 

(napomena: kada ne možete skinuti donju pokrovnu ploču, trebate pomaknuti stražnju 

pokrovnu ploču lijevo i desno, a zatim se stražnja pokrovna ploča lako može skinuti) 

2. Stavite AAA bateriju u baterijski pretinac, pri čemu je dno pozitivni elektroda +. Nakon 

postavljanja, kliznite stražnju pokrovnu ploču natrag na njezino izvorno mjesto. 

 

Uključivanje/isključivanje 

1. Prekidač za napajanje nalazi se sa strane tijela, gura se prema gore kako bi se uključilo 

napajanje. U blizini rezačke mreže nalazi se indikator punjenja. 

2. Nakon trimanja, pritisnite gumb prema dolje, odnosno isključite uređaj. Napomena: kada se 

ne koristi, isključite uređaj kako biste izbjegli nepotrebnu potrošnju energije. 

 

Kako koristiti  

• Klizni prekidač, uređaj za oblikovanje obrva s indikatorom punjenja.  

• Lagano zategnite kožu obrve i polako gurajte u smjeru rasta obrva na području miješane obrve.  

• Rezačka mreža trebala bi biti što više nagnuta, a bočna oštrica trebala bi biti blizu kože.  

• Obrve će ući u rezačku mrežu kroz bočni šav.  

• Obrve se uklanjaju visokom brzinom rotacije oštrica u rezačkoj mreži.  

• Glava noža rotira u rezačkoj mreži, ne dolazi izravno u kontakt s kožom i ima funkciju sigurnosti bez 

ozljeda kože. 

Održavanje proizvoda 

1. Okrenite dio glave noža suprotno smjeru kazaljke na satu, uklonite glavu noža, a zatim pažljivo 

izvadite bijelu šipku iz glave. 



2. nježno četkanje ostatka dlaka sa šipke i površine rezanja četkicom za čišćenje, zatim ponovno 

instalirajte bijelu šipku u rezačku mrežu, a zatim instalirajte rezačku mrežu natrag u tijelo i 

zakrenite je u smjeru kazaljke na satu da je zaključate na mjestu. 

 

Osnovne informacije o sigurnosti 

1. Ako proizvod počne usporavati, molimo očistite dlake unutar glave noža. 

2. Ako uređaj i dalje radi polako, zamijenite bateriju. 

3. Zbog povećanog tlaka i trenja, normalno je da koža odmah nakon upotrebe postane crvena. 

4. Glava noža rotira visokom brzinom na položaju alata. Bakrena rezačka mreža lako provodi 

toplinu. Nemojte je dugo otvarati. 

5. Prije upotrebe provjerite ovaj proizvod. Ne koristite ga ako je oštećen. 

6. Aparat nije potpuno vodootporan. Nemojte ga stavljati izravno u vodu. 

7. Prije odlaganja uređaja, bateriju treba ukloniti iz uređaja. Pri izvlačenju baterije uređaj mora 

biti isključen, a baterija se mora sigurno zbrinuti. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: TOUCHBROW SHAVER - MANUALE D'USO 

Installazione della batteria 

1. Tenere la parte superiore e inferiore dell'apparecchio e tirare verso entrambe le estremità per 

esporre la scatola della batteria. (si prega di notare che quando non è possibile rimuovere il coperchio 

inferiore, è necessario spostare il coperchio posteriore a sinistra e a destra, quindi il coperchio 

posteriore può essere facilmente rimosso). 

2. Inserire una batteria AAA nell'alloggiamento della batteria; la parte inferiore è l'elettrodo positivo 

+. Dopo l'installazione, far scorrere il coperchio posteriore nella sua posizione originale. 

 

Accensione e spegnimento  

1. L'interruttore di alimentazione si trova sul lato della fusoliera e va spinto verso l'alto per accendere 

l'alimentazione. Vicino alla rete di taglio è presente una luce di riempimento. 

2. Dopo il trimming, premere il tasto per spegnere l'apparecchio. Nota: quando non si utilizza la 

macchina, spegnerla per evitare sprechi di energia. 

 

Come si usa 

-Interruttore scorrevole, rifinitore per sopracciglia con luce di riempimento. 

-Stringere leggermente la pelle delle sopracciglia e spingere lentamente contro la direzione di crescita 

delle sopracciglia nella zona mista delle sopracciglia. 

-Il rifinitore per sopracciglia deve essere inclinato il più possibile e la rete laterale del coltello deve 

essere vicina alla pelle. 

-Le sopracciglia entrano nella rete a lama attraverso la cucitura laterale. 

-Le sopracciglia vengono rimosse dalla rotazione ad alta velocità delle lame nella rete di taglio. 

-La testa del coltello ruota nella rete di taglio, che non entra direttamente in contatto con la pelle e ha 

la funzione di garantire la sicurezza e l'assenza di lesioni cutanee. 

 

 



Manutenzione del prodotto 

1. Ruotare la parte della testina di taglio in senso antiorario, rimuovere la testina di taglio e quindi 

estrarre con cautela l'asta bianca dalla testina. 

2. Spazzolare delicatamente i residui di capelli sullo stelo e sulla superficie di taglio con una spazzola 

per la pulizia, quindi reinserire l'asta bianca nella rete portacoltelli, quindi reinserire la rete 

portacoltelli nel corpo e ruotarla in senso orario per bloccarla in posizione. 

 

Informazioni di base sulla sicurezza 

1. Se il prodotto inizia a rallentare, pulire i peli all'interno della testina di taglio. 

2. Se il dispositivo continua a funzionare lentamente, sostituire la batteria. 

3. A causa della maggiore pressione e dell'attrito, è normale che la pelle appaia arrossata subito dopo 

l'uso. 

4. La testa della fresa ruota ad alta velocità nella posizione dell'utensile. La rete di coltelli in rame 

conduce facilmente il calore. Si prega di non aprirla per lungo tempo. 

5. Controllare il prodotto prima dell'uso. Non utilizzarlo se è danneggiato. 

6. L'apparecchio non è completamente impermeabile. Non metterla direttamente in acqua. 

7. Prima di abbandonare l'apparecchio, è necessario rimuovere la batteria dall'apparecchio. Quando 

si estrae la batteria, l'apparecchio deve essere spento e la batteria deve essere smaltita in modo 

sicuro. 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: TOUCHBROW SHAVER - BENUTZERHANDBUCH 

Installation des Akkus 

1. Halten Sie die Ober- und Unterseite des Geräts fest und ziehen Sie an beiden Enden, um das 

Batteriefach freizulegen. (Bitte beachten Sie, dass Sie, wenn Sie die untere Abdeckung nicht entfernen 

können, die hintere Abdeckung nach links und rechts schieben müssen, dann kann die hintere 

Abdeckung leicht entfernt werden) 

2. Legen Sie eine AAA-Batterie in das Batteriefach ein, wobei die Unterseite die positive Elektrode + 

ist. Nach der Installation schieben Sie die hintere Abdeckung wieder in ihre ursprüngliche Position. 

 

Einschalten/Ausschalten  

1. Der Netzschalter befindet sich an der Seite des Rumpfes, der nach oben gedrückt wird, um die 

Stromversorgung einzuschalten. In der Nähe des Schneidnetzes befindet sich eine Kontrollleuchte. 

2. Nach dem Trimmen drücken Sie die Taste nach unten, d.h. Sie schalten ab. Hinweis: Wenn Sie das 

Gerät nicht benutzen, schalten Sie es bitte aus, um keine Energie zu verschwenden. 

 

Wie man das Gerät benutzt 

-Schiebeschalter, Augenbrauentrimmer mit Fülllicht. 

-Ziehen Sie das Augenbrauenhäutchen leicht an und drücken Sie langsam gegen die Wuchsrichtung 

der Augenbrauen im gemischten Augenbrauenbereich. 

-Der Augenbrauentrimmer sollte so weit wie möglich gekippt werden, und das seitliche Messernetz 

sollte nahe an der Haut sein. 

-Die Augenbrauen werden durch die Seitennaht in das Messernetz eingeführt. 

-Die Augenbrauen werden durch die Hochgeschwindigkeitsrotation der Klingen im Messernetz 

entfernt. 

-Der Messerkopf rotiert im Messernetz, das nicht direkt mit der Haut in Berührung kommt, und hat 

die Funktion der Sicherheit und der Vermeidung von Hautverletzungen. 

Produktwartung 



1. Drehen Sie den Teil des Messerkopfes gegen den Uhrzeigersinn, entfernen Sie den Messerkopf und 

nehmen Sie dann vorsichtig den weißen Stab aus dem Kopf. 

2. Bürsten Sie die Haarreste auf dem Stiel und der Schneidefläche vorsichtig mit einer 

Reinigungsbürste ab, setzen Sie dann den weißen Stab wieder in das Messernetz ein, setzen Sie das 

Messernetz wieder in den Körper ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln. 

 

Grundlegende Sicherheitshinweise 

1. Wenn das Gerät langsamer wird, reinigen Sie bitte die Haare im Inneren des Messerkopfes. 

2. Wenn das Gerät immer noch langsam läuft, tauschen Sie die Batterie aus. 

3. Aufgrund des erhöhten Drucks und der Reibung ist es normal, dass die Haut unmittelbar nach der 

Anwendung rot erscheint. 

4. Der Messerkopf dreht sich mit hoher Geschwindigkeit in der Werkzeugposition. Das Kupfernetz des 

Messers ist leicht wärmeleitend. Bitte öffnen Sie es nicht über einen längeren Zeitraum. 

5. Bitte überprüfen Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es 

beschädigt ist. 

6. Das Gerät ist nicht vollständig wasserdicht. Legen Sie es nicht direkt ins Wasser. 

7. Bevor Sie das Gerät aufgeben, muss die Batterie aus dem Gerät entfernt werden. Wenn Sie den 

Akku herausnehmen, muss das Gerät ausgeschaltet und der Akku sicher entsorgt werden. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CS: TOUCHBROW SHAVER - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

Instalace baterie 

1. Přidržte horní a spodní část strojku a zatáhněte směrem k oběma koncům, abyste odkryli bateriový 

box. (Vezměte prosím na vědomí, že pokud nelze sejmout spodní kryt, je třeba posunout zadní kryt 

doleva a doprava a poté lze zadní kryt snadno sejmout). 

2. Do přihrádky na baterie vložte baterii AAA, přičemž spodní část je kladná elektroda +. Po instalaci 

posuňte zadní kryt zpět do původní polohy. 

 

Zapnutí/vypnutí napájení  

1. Vypínač napájení se nachází na boku trupu, jehož zatlačením nahoru se zapne napájení. V blízkosti 

sekací sítě se nachází kontrolka naplnění. 

2. Po ukončení stříhání stiskněte tlačítko dolů, tj. vypněte. Poznámka: pokud stroj nepoužíváte, 

vypněte jej, aby nedocházelo k plýtvání energií. 

 

Jak používat 

-Posuvný spínač, zastřihovač obočí s kontrolkou naplnění. 

-Mírně napněte pokožku obočí a pomalu zatlačte proti směru růstu obočí ve smíšené oblasti obočí. 

-Zastřihovač obočí by měl být co nejvíce nakloněn a boční síťka nože by měla být blízko pokožky. 

-Obočí bude do nožové síťky vstupovat bočním švem. 

-Obočí se odstraňuje vysokorychlostním otáčením nožů v nožové síti. 

-Hlava nože rotuje v nožové síti, která se nedotýká přímo kůže a má funkci bezpečnosti a neporanění 

kůže. 

Údržba výrobku 

1. Otočte část nožové hlavy proti směru hodinových ručiček, sejměte nožovou hlavu a poté opatrně 

vyjměte bílou tyčinku z hlavy. 



2. Jemně očistěte zbytky chlupů na stonku a řezné ploše čisticím kartáčkem, poté nainstalujte bílou 

tyčinku zpět do nožové síťky a poté nainstalujte nožovou síťku zpět do těla a otočením ve směru 

hodinových ručiček ji zajistěte na místě. 

 

Základní bezpečnostní informace 

1. Pokud se výrobek začne zpomalovat, vyčistěte vlasy uvnitř nožové hlavy. 

2. Pokud zařízení stále pracuje pomalu, vyměňte baterii. 

3. V důsledku zvýšeného tlaku a tření je normální, že pokožka bezprostředně po použití zčervená. 

4. Frézovací hlava se v poloze nástroje otáčí vysokou rychlostí. Měděná síť nože snadno vede teplo. 

Neotvírejte ji proto na delší dobu. 

5. Před použitím tento výrobek zkontrolujte. Pokud je poškozený, nepoužívejte jej. 

6. Zařízení není plně vodotěsné. Nevkládejte jej přímo do vody. 

7. Před opuštěním spotřebiče je nutné ze spotřebiče vyjmout baterii. Při vyjmutí baterie musí být 

spotřebič vypnutý a baterie by měla být bezpečně zlikvidována. 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: TOUCHBROW SHAVER - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Instalacja akumulatora 

1. Przytrzymaj górną i dolną część urządzenia i pociągnij w kierunku obu końców, aby odsłonić 

pojemnik na baterie. (należy pamiętać, że jeśli nie można zdjąć dolnej pokrywy, należy przesunąć 

tylną pokrywę w lewo i w prawo, a następnie można ją łatwo zdjąć). 

2. Włóż baterię AAA do komory baterii, a dolna część jest elektrodą dodatnią +. Po zainstalowaniu 

należy przesunąć tylną pokrywę z powrotem do pierwotnej pozycji. 

 

Włączanie/wyłączanie zasilania  

1. Przełącznik zasilania znajduje się z boku kadłuba i należy go przesunąć w górę, aby włączyć 

zasilanie. W pobliżu siatki tnącej znajduje się lampka kontrolna. 

2. Po przycięciu naciśnij przycisk w dół, aby wyłączyć urządzenie. Uwaga: gdy urządzenie nie jest 

używane, należy je wyłączyć, aby uniknąć marnowania energii. 

 

Jak używać 

-Przełącznik przesuwny, trymer do brwi ze światłem wypełniającym. 

-Lekko napnij skórę brwi i powoli naciskaj w kierunku przeciwnym do wzrostu brwi w mieszanym 

obszarze brwi. 

-Trymer do brwi powinien być przechylony tak daleko, jak to możliwe, a boczna siatka noża powinna 

znajdować się blisko skóry. 

-Brwi wejdą do siatki noża przez szew boczny. 

-Brwi są usuwane przez obracające się z dużą prędkością ostrza w siatce tnącej. 

-Głowica noża obraca się w siatce noża, która nie styka się bezpośrednio ze skórą, co zapewnia 

bezpieczeństwo i brak obrażeń skóry. 

Konserwacja produktu 

1. Obróć część głowicy tnącej w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, zdejmij głowicę 

tnącą, a następnie ostrożnie wyjmij biały pręt z głowicy. 



2. Delikatnie zetrzyj szczoteczką pozostałości włosów na trzonku i powierzchni tnącej, a następnie 

włóż biały pręt z powrotem do siatki noża, a następnie włóż siatkę noża z powrotem do korpusu i 

przekręć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ją zablokować. 

 

Podstawowe informacje dotyczące bezpieczeństwa 

1. Jeśli produkt zacznie zwalniać, należy wyczyścić włosy wewnątrz głowicy tnącej. 

2. Jeśli urządzenie nadal działa wolno, należy wymienić baterię. 

3. Ze względu na zwiększony nacisk i tarcie, zaczerwienienie skóry bezpośrednio po użyciu jest 

zjawiskiem normalnym. 

4. Głowica tnąca obraca się z dużą prędkością w pozycji narzędzia. Miedziana siatka noża łatwo 

przewodzi ciepło. Nie należy jej otwierać przez dłuższy czas. 

5. Przed użyciem należy sprawdzić produkt. Nie używaj go, jeśli jest uszkodzony. 

6. Urządzenie nie jest w pełni wodoodporne. Nie należy wkładać go bezpośrednio do wody. 

7. Przed opuszczeniem urządzenia należy wyjąć z niego baterię. Po wyjęciu baterii urządzenie musi 

być wyłączone, a baterię należy bezpiecznie zutylizować. 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: TOUCHBROW SHAVER - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

Az akkumulátor beszerelése 

1. Fogja meg a készülék tetejét és alját, és húzza mindkét vége felé, hogy feltárja az elemtartót. (vegye 

figyelembe, hogy ha nem tudja eltávolítani az alsó fedelet, akkor a hátsó fedelet balra és jobbra kell 

mozgatnia, és akkor a hátsó fedelet könnyen eltávolíthatja). 

2. Tegyen egy AAA elemet az elemtartóba, és az alsó a pozitív elektróda +. A beszerelés után 

csúsztassa vissza a hátsó fedelet az eredeti helyzetébe. 

 

Be-/kikapcsolás  

1. A tápkapcsoló a törzs oldalán található, amelyet felfelé kell nyomni a tápegység bekapcsolásához. A 

vágóháló közelében van egy töltőfény. 

2. A trimmelés után nyomja le a gombot, azaz kapcsolja ki. Megjegyzés: ha nem használja, kérjük, 

kapcsolja ki a gépet, hogy elkerülje az energiapazarlást. 

 

Hogyan kell használni 

-Csúszókapcsoló, szemöldökvágó trimmer töltőfénnyel. 

-Kissé húzza meg a szemöldökbőrt, és lassan nyomja a szemöldök növekedési irányával szemben a 

vegyes szemöldök területén. 

-A szemöldökvágót a lehető legmesszebbre kell dönteni, és az oldalsó késhálónak közel kell lennie a 

bőrhöz. 

-A szemöldök az oldalsó varráson keresztül kerül a késhálóba. 

-A szemöldök eltávolítása a késhálóban lévő pengék nagy sebességű forgásával történik. 

-A késfej a késhálóban forog, amely nem érintkezik közvetlenül a bőrrel, és a biztonság és a bőrsérülés 

elkerülése a funkciója. 

A termék karbantartása 

1. Forgassa el a vágófejrészt az óramutató járásával ellentétesen, vegye ki a vágófejet, majd óvatosan 

vegye ki a fehér rudat a fejből. 



2. Óvatosan kefélje le a száron és a vágófelületen lévő szőrmaradványokat egy tisztítókefével, majd 

szerelje vissza a fehér rudat a késhálóba, majd szerelje vissza a késhálót a testbe, és az óramutató 

járásával megegyező irányba csavarva rögzítse a helyére. 

 

Alapvető biztonsági információk 

1. Ha a termék lassulni kezd, kérjük, tisztítsa meg a vágófej belsejében lévő szőrszálakat. 

2. Ha a készülék továbbra is lassan működik, cserélje ki az akkumulátort. 

3. A fokozott nyomás és súrlódás miatt normális, hogy a bőr közvetlenül a használat után kipirosodik. 

4. A vágófej nagy sebességgel forog a szerszámállásban. A réz késháló könnyen vezeti a hőt. Kérjük, ne 

nyissa ki hosszú időre. 

5. Kérjük, használat előtt ellenőrizze ezt a terméket. Ne használja, ha sérült. 

6. A gép nem teljesen vízálló. Ne tegye közvetlenül vízbe. 

7. A készülék elhagyása előtt az akkumulátort ki kell venni a készülékből. Az akkumulátor kivételekor a 

készüléket ki kell kapcsolni, és az akkumulátort biztonságosan el kell távolítani. 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: TOUCHBROW SHAVER - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

Инсталиране на батерията 

1. Хванете горната и долната част на машината и издърпайте към двата края, за да откриете 

кутията на батерията. (моля, имайте предвид, че когато не можете да свалите долния капак, 

трябва да преместите задния капак наляво и надясно и след това задният капак може лесно да 

се свали) 

2. Поставете батерия ААА в отделението за батерии, като долната част е положителният 

електрод +. След поставянето, плъзнете задния капак обратно в първоначалното му положение. 

 

Включване/изключване на захранването  

1. Превключвателят на захранването се намира отстрани на фюзелажа, който се натиска нагоре, 

за да се включи захранването. В близост до режещата мрежа има светлина за запълване. 

2. След като приключите с подрязването, натиснете надолу ключа, т.е. изключете. Забележка: 

когато не се използва, моля, изключете машината, за да не се хаби енергия. 

 

Как да използвате 

-Плъзгащ се превключвател, тример за вежди със светлина за запълване. 

-Леко стегнете кожата на веждите и бавно натиснете срещу посоката на растеж на веждите в 

смесената зона на веждите. 

-Тримерът за вежди трябва да е наклонен колкото е възможно повече, а страничната мрежа на 

ножа трябва да е близо до кожата. 

-Веждите ще влязат в мрежата на ножа през страничния шев. 

-Веждите се отстраняват чрез високоскоростното въртене на остриетата в ножовата мрежа. 

-Главата на ножа се върти в мрежата на ножа, която не се допира директно до кожата и има 

функцията да е безопасна и да не наранява кожата. 

 

 



Поддръжка на продукта 

1. Завъртете частта на режещата глава обратно на часовниковата стрелка, свалете режещата 

глава и след това внимателно извадете бялата пръчка от главата. 

2. Внимателно почистете остатъците от косми по стеблото и режещата повърхност с четка за 

почистване, след което монтирайте бялата пръчка обратно в мрежата на ножа, а след това 

монтирайте мрежата на ножа обратно в тялото и я завъртете по посока на часовниковата 

стрелка, за да я застопорите на място. 

 

Основна информация за безопасност 

1. Ако продуктът започне да се забавя, моля, почистете космите във вътрешността на режещата 

глава. 

2. Ако устройството все още работи бавно, сменете батерията. 

3. Поради повишения натиск и триене е нормално кожата да се зачерви веднага след употреба. 

4. Фрезовата глава се върти с висока скорост в позицията на инструмента. Медната мрежа на 

ножа лесно провежда топлина. Моля, не я отваряйте за дълго време. 

5. Моля, проверете този продукт преди употреба. Не го използвайте, ако е повреден. 

6. Машината не е напълно водоустойчива. Не я поставяйте директно във вода. 

7. Преди да изоставите уреда, батерията трябва да бъде извадена от уреда. Когато изваждате 

батерията, уредът трябва да бъде изключен и батерията трябва да бъде изхвърлена по 

безопасен начин. 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: TOUCHBROW SHAVER - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

Akumulatora uzstādīšana 

1. Paņemiet ierīces augšējo un apakšējo daļu un pavelciet uz abiem galiem, lai atklātu akumulatora 

bloku. (lūdzu, ņemiet vērā, ka tad, ja nevarat noņemt apakšējo vāciņu, aizmugurējais vāciņš ir 

jānovelk pa kreisi un pa labi, un tad aizmugurējo vāciņu var viegli noņemt). 

2. Ievietojiet AAA akumulatoru akumulatora nodalījumā, un apakšā ir pozitīvais elektrods +. Pēc 

ievietošanas aizmugurējo vāciņu novietojiet atpakaļ tā sākotnējā stāvoklī. 

 

Barošanas ieslēgšana/izslēgšana  

1. Lai ieslēgtu barošanas avotu, strāvas slēdzis atrodas uz korpusa sāniem, un tas ir jāstumj uz augšu. 

Pie griezējtīkla atrodas uzpildes gaismiņa. 

2. Pēc apgriešanas nospiediet taustiņu uz leju, tas ir, izslēdziet. Piezīme: ja mašīna netiek lietota, 

lūdzu, izslēdziet to, lai izvairītos no enerģijas izšķērdēšanas. 

 

Kā lietot 

-Bīdāms slēdzis, uzacu trimmeris ar uzpildes gaismiņu. 

-Nedaudz savelciet uzacu ādu un lēnām nospiediet pret uzacu augšanas virzienu jauktajā uzacu zonā. 

-Uzacu trimmerim jābūt noliektam pēc iespējas tālāk, un sānu naža tīklam jābūt tuvu ādai. 

-Uzacis iekļūs naža tīklā caur sānu šuvi. 

-Uzacis tiek noņemtas, ātri rotējot asmeņiem nazi tīklā. 

-Naža galviņa rotē naža tīklā, kas tieši nesaskaras ar ādu, un tai ir drošības funkcija, un tā nesavaino 

ādu. 

Produkta apkope 

1. Pagrieziet griezējgalviņas daļu pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, noņemiet griezējgalviņu 

un pēc tam uzmanīgi izņemiet no tās balto stieni. 



2. Ar tīrīšanas birstīti uzmanīgi notīriet matu paliekas uz kāta un griešanas virsmas, pēc tam ievietojiet 

balto stienīti atpakaļ naža sietā, tad ievietojiet naža tīklu atpakaļ korpusā un pagrieziet to 

pulksteņrādītāja virzienā, lai fiksētu to vietā. 

 

Drošības pamatinformācija 

1. Ja izstrādājums sāk palēnināties, iztīriet matiņus griezējgalviņas iekšpusē. 

2. Ja ierīce joprojām darbojas lēni, nomainiet akumulatoru. 

3. Pastiprināta spiediena un berzes dēļ ir normāli, ka uzreiz pēc lietošanas āda kļūst sarkana. 

4. Instrumenta pozīcijā griezējgalviņa griežas ar lielu ātrumu. Vara naža tīkls viegli vada siltumu. 

Lūdzu, neatveriet to uz ilgu laiku. 

5. Lūdzu, pirms lietošanas pārbaudiet šo izstrādājumu. Nelietojiet to, ja tas ir bojāts. 

6. Ierīce nav pilnībā ūdensizturīga. Nelieciet to tieši ūdenī. 

7. Pirms ierīces pamešanas no tās jāizņem akumulators. Izņemot akumulatoru, ierīce ir jāizslēdz un 

akumulators ir droši jāiznīcina. 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: TOUCHBROW SHAVER - NAUDOTOJO VADOVAS 

Akumuliatoriaus montavimas 

1. Laikydami už aparato viršaus ir apačios, patraukite į abu galus, kad atsidengtų akumuliatoriaus 

dėžutė. (atkreipkite dėmesį, kad kai negalite nuimti apatinio dangtelio, reikia pastumti galinį dangtelį į 

kairę ir į dešinę, tada galinį dangtelį galima lengvai nuimti). 

2. Į baterijų skyrių įdėkite AAA tipo bateriją, o apačioje yra teigiamas elektrodas +. Įdėję įstatykite 

galinį dangtelį atgal į pradinę padėtį. 

 

Maitinimo įjungimas / išjungimas  

1. Maitinimo jungiklis yra fiuzeliažo šone, kuris stumiamas į viršų, kad įjungtumėte maitinimo šaltinį. 

Prie pjovimo tinklelio yra užpildymo lemputė. 

2. Po kirpimo paspauskite klavišą žemyn, t. y. išjunkite. Pastaba: kai aparatas nenaudojamas, jį 

išjunkite, kad nešvaistytumėte energijos. 

 

Kaip naudotis 

-Stumdomas jungiklis, antakių kirptuvas su užpildymo lempa. 

-Šiek tiek įtempkite antakių odą ir lėtai stumkite prieš antakių augimo kryptį mišrioje antakių srityje. 

-Antakių kirptuvas turi būti kuo labiau pakreiptas, o šoninis peilio tinklelis turi būti arti odos. 

-Antakiai į peilio tinklelį pateks per šoninę siūlę. 

-Antakiai pašalinami dideliu greičiu sukantis peilių tinkleliui peiliukų ašmenims. 

-Peilio galvutė sukasi peilio tinklelyje, kuris tiesiogiai nesiliečia su oda, todėl atlieka saugumo ir odos 

nesužeidimo funkciją. 

Gaminio priežiūra 

1. Pasukite peilio galvutės dalį prieš laikrodžio rodyklę, nuimkite peilio galvutę, tada atsargiai išimkite 

baltą strypą iš galvutės. 



2. Švelniai nuvalykite plaukų likučius nuo kotelio ir pjovimo paviršiaus valymo šepetėliu, tada 

įstatykite baltąjį strypą atgal į peilio tinklelį, tada įstatykite peilio tinklelį atgal į korpusą ir pasukite jį 

pagal laikrodžio rodyklę, kad užsifiksuotų. 

 

Pagrindinė saugos informacija 

1. Jei gaminys pradeda lėtėti, išvalykite plaukus pjovimo galvutės viduje. 

2. Jei prietaisas vis dar veikia lėtai, pakeiskite akumuliatorių. 

3. Dėl padidėjusio spaudimo ir trinties normalu, kad iš karto po naudojimo oda būna paraudusi. 

4. Pjovimo galvutė įrankio padėtyje sukasi dideliu greičiu. Varinis peilio tinklelis lengvai praleidžia 

šilumą. Prašome jo ilgai neatidarinėti. 

5. Prieš naudodami patikrinkite šį gaminį. Nenaudokite jo, jei jis yra pažeistas. 

6. Įrenginys nėra visiškai atsparus vandeniui. Nedėkite jos tiesiai į vandenį. 

7. Prieš paliekant prietaisą, iš jo reikia išimti akumuliatorių. Išėmus akumuliatorių, prietaisas turi būti 

išjungtas, o akumuliatorių reikia saugiai išmesti. 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: ΞΥΡΙΣΤΙΚΉ ΜΗΧΑΝΉ ΦΡΥΔΙΏΝ ΑΦΉΣ - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

Εγκατάσταση μπαταρίας 

1. Κρατήστε το πάνω και το κάτω μέρος της μηχανής και τραβήξτε προς τα δύο άκρα για να 

αποκαλύψετε το κουτί της μπαταρίας. (σημειώστε ότι όταν δεν μπορείτε να αφαιρέσετε το κάτω 

κάλυμμα, πρέπει να μετακινήσετε το πίσω κάλυμμα προς τα αριστερά και προς τα δεξιά και στη 

συνέχεια το πίσω κάλυμμα μπορεί να αφαιρεθεί εύκολα) 

2. Τοποθετήστε μια μπαταρία AAA στη θήκη μπαταριών και το κάτω μέρος είναι το θετικό 

ηλεκτρόδιο +. Μετά την εγκατάσταση, σύρετε το πίσω κάλυμμα πίσω στην αρχική του θέση. 

 

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση  

1. Ο διακόπτης τροφοδοσίας βρίσκεται στο πλάι της ατράκτου, ο οποίος σπρώχνεται προς τα πάνω 

για να ενεργοποιηθεί η παροχή ρεύματος. Υπάρχει μια λυχνία πλήρωσης κοντά στο δίχτυ κοπής. 

2. Μετά το κλάδεμα, πιέστε το πλήκτρο προς τα κάτω, δηλαδή κλείστε. Σημείωση: όταν δεν 

χρησιμοποιείτε το μηχάνημα, απενεργοποιήστε το για να αποφύγετε τη σπατάλη ενέργειας. 

 

Πώς να χρησιμοποιήσετε 

-Συρόμενος διακόπτης, χορτοκοπτικό φρυδιών με φως πλήρωσης. 

-Σφίξτε ελαφρά το δέρμα του φρυδιού και σπρώξτε αργά κατά την κατεύθυνση της ανάπτυξης του 

φρυδιού στη μικτή περιοχή του φρυδιού. 

-Το χορτοκοπτικό φρυδιών θα πρέπει να έχει κλίση όσο το δυνατόν μεγαλύτερη και το πλευρικό 

δίχτυ μαχαιριού θα πρέπει να είναι κοντά στο δέρμα. 

-Τα φρύδια θα εισέλθουν στο δίχτυ μαχαιριού μέσω της πλευρικής ραφής. 

-Τα φρύδια αφαιρούνται με την ταχύτατη περιστροφή των λεπίδων στο δίχτυ μαχαιριού. 

-Η κεφαλή του μαχαιριού περιστρέφεται στο δίχτυ μαχαιριού, το οποίο δεν έρχεται σε άμεση επαφή 

με το δέρμα και έχει τη λειτουργία της ασφάλειας και της μη πρόκλησης τραυματισμού του 

δέρματος. 

 



Συντήρηση του προϊόντος 

1. Περιστρέψτε το τμήμα της κεφαλής κοπής αριστερόστροφα, αφαιρέστε την κεφαλή κοπής και, 

στη συνέχεια, αφαιρέστε προσεκτικά τη λευκή ράβδο από την κεφαλή. 

2. Βουρτσίστε απαλά τα υπολείμματα τρίχας στο στέλεχος και την επιφάνεια κοπής με μια βούρτσα 

καθαρισμού, στη συνέχεια τοποθετήστε τη λευκή ράβδο πίσω στο δίχτυ μαχαιριού και, στη 

συνέχεια, τοποθετήστε το δίχτυ μαχαιριού πίσω στο σώμα και περιστρέψτε το δεξιόστροφα για να 

ασφαλίσει στη θέση του. 

 

Βασικές πληροφορίες για την ασφάλεια 

1. Εάν το προϊόν αρχίσει να επιβραδύνει, καθαρίστε τις τρίχες στο εσωτερικό της κεφαλής κοπής. 

2. Εάν η συσκευή εξακολουθεί να λειτουργεί αργά, αντικαταστήστε την μπαταρία. 

3. Λόγω της αυξημένης πίεσης και τριβής, είναι φυσιολογικό το δέρμα να εμφανίζεται κόκκινο 

αμέσως μετά τη χρήση. 

4. Η κεφαλή κοπής περιστρέφεται με υψηλή ταχύτητα στη θέση εργαλείου. Το χάλκινο δίχτυ 

μαχαιριού είναι εύκολο να μεταφέρει θερμότητα. Παρακαλούμε να μην το ανοίγετε για μεγάλο 

χρονικό διάστημα. 

5. Παρακαλούμε ελέγξτε αυτό το προϊόν πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε εάν έχει υποστεί 

ζημιά. 

6. Το μηχάνημα δεν είναι πλήρως αδιάβροχο. Μην το βάζετε απευθείας στο νερό. 

7. Πριν εγκαταλείψετε τη συσκευή, η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή. Κατά την 

αφαίρεση της μπαταρίας, η συσκευή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη και η μπαταρία πρέπει να 

απορρίπτεται με ασφάλεια. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


